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- REQUISITOS DE DISEÑO / SPECIFIC DESIGN REQUIREMENTS

- PRETRATAMIENTO DE LAVADO Y SECADO DOMÉSTICO PARA LOS ENSAYOS TEXTILES / PRE-
TREATMENT FOR DOMESTIC WASHING AND DRYING PROCEDURES FOR TEXTILE TESTING

- AISLAMIENTO TÉRMICO / THERMAL INSULATION
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- DETERMINACIÓN DE LAS ÁREAS DE MATERIAL VISIBLE / DETERMINATION OF THE AREAS OF VISIBLE 
MATERIALS
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DESCRIPCIÓN DE MUESTRAS / DESCRIPTION OF SAMPLES

Referencia AITEX / Reference by AITEX: 2024EP1214-S01

Referencia Cliente / Reference by customer:

       THERM 360

Descripción Aitex / AITEX sample description:
CONJUNTO PARKA Y JARDINERA COLOR AMARILLO FLUOR O NARANJA FLUOR, CON BANDAS GRISES 
DE 5 CM COSIDAS. JARDINERA CON TIRANTES ELÁSTICO. PRENDA ACOLCHADA. 

_______________________________________

Submuestras AITEX / AITEX 
Subsamples

Descripciones Submuestras / Subsample Description

2024EP1214-S01_P1 CONJUNTO DESPUES DE 5 CICLOS DE LAVADO 
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EN 342:2017

Referencia  / Reference Ensayo/Norma  / Test/Standard Resultado 
Result

2024EP1214-S01
REQUISITOS DE DISEÑO/ SPECIFIC DESIGN 
REQUIREMENTS
EN 342:2017

 CUMPLE
  PASS   

2024EP1214-S01_P1 AISLAMIENTO TÉRMICO/ THERMAL INSULATION
EN ISO 15831:2004

 CUMPLE
  PASS   

EN 17353:2020

Referencia  / Reference Ensayo/Norma  / Test/Standard Resultado 
Result

2024EP1214-S01

REQUISITOS DE DISEÑO/ SPECIFIC DESIGN 
REQUIREMENTS
EN 17353:2020

 CUMPLE
  PASS   

DETERMINACIÓN DE LAS ÁREAS DE 
MATERIAL VISIBLE/ DETERMINATION OF THE 
AREAS OF VISIBLE MATERIALS
EN 17353:2020

 TIPO AB3
     

RESUMEN DE INFORME / EXECUTIVE SUMMARY
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    RESUMEN DE REQUISITOS / REQUIREMENT SUMMARY

AISLAMIENTO TÉRMICO
THERMAL INSULATION

REQUISITO SEGÚN NORMA EN 342:2017
REQUIREMENT ACCORDING EN 342:2017

Según requisitos de la EN 342:2017, el valor del aislamiento térmico resultante efectivo (Icler) debe ser ≥ 
0.265 m²·K/W
According to requirements of EN 342:2017 standard, the value to resultant effective thermal insulation (Icler) must be ≥ 0.265 m²·K/W

REQUISITO SEGÚN NORMA EN 17353:2020
REQUIREMENT ACCORDING EN 17353:2020

DETERMINACIÓN DE LAS ÁREAS DE MATERIAL VISIBLE
DETERMINATION OF THE AREAS OF VISIBLE MATERIALS

Áreas mínimas de material visible en m²
Minimal areas of visible material in m²

   
  

A B3 AB A B3 AB

Altura h del 
usuario

Height h of the 
user

h ≤ 140 cmª h > 140 cmª

Material 
fluorescente

Fluorescent 
material

0.14 --- 0.14 0.24 --- 0.24

Material 
retrorreflect

ante
Retroreflective 

material

--- 0.06 0.06 --- 0.08 0.08

Material de 
rendimiento 
combinado   

Combined 
performance 

material

--- --- 0.14 --- --- 0.24

ª Si el rango de altura incluye 140 cm, se aplican los requisitos establecidos en la columna 'h > 140'   
ª If height range  includes 140 cm , then the requirements as stated in the column 'h > 140' apply
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RESULTADOS/RESULTS

REQUISITOS DE DISEÑO 
SPECIFIC DESIGN REQUIREMENTS 

Norma
Standard

EN 342:2017

Referencia
Reference

    2024EP1214-S01

El traje / La prenda / El buzo no debe tener superficies rugosas, afiladas o duras que irriten o lesionen al usuario. / The 
suit / the garment / The overall shall not have rough, sharp or hard surfaces that irritate or injure the user

PASS

La chaqueta / bata o buzo debe cerrar al cuello / hasta el cuello / The jacket / coat or coverall shall be closable up to the collar 
or neckband

PASS

La chaqueta / bata o buzo debe ser lo suficientemente largo para cubrir la parte superior de los pantalones. / The jacket / 
coat or coverall shall be long enough to cover the tops of the trousers.

PASS

Los bolsillos externos destinados a ser utilizados en condiciones de humedad (ensayo de resistencia a la penetración 
de agua) deberán estar cerrados. / External pockets intended to be used in wet conditions (resistance to waterpenetration) shall be 
closable.

PASS

Los cierres no deberán abrirse inadvertidamente. / Closures shall not open inadvertently. PASS

Los cierres deslizantes se bloquearán cuando estén completamente cerrados. / Slide fasteners shall lock when completely 
closed.

PASS

N/A: No Aplicable. / Not Applicable.

El ensayo se llevó a cabo en el laboratorio ubicado en Carretera Banyeres s/n - 03802 Alcoi, Alicante
The test was carried out at laboratory located at Carretera Banyeres s/n - 03802 Alcoi, Alicante

Referencia / Reference Descripción / Description
2024EP1214-S01 THERM 360
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RESULTADOS/RESULTS

PRETRATAMIENTO DE LAVADO Y SECADO DOMÉSTICO PARA LOS ENSAYOS 
TEXTILES 
PRE-TREATMENT FOR DOMESTIC WASHING AND DRYING PROCEDURES FOR TEXTILE TESTING 

Norma
Standard

EN ISO 6330:2021

Fecha de ensayo
Test date

Fecha Inicio
Start date

14/03/2024 Fecha fin
End date

15/03/2024

Procedimiento de Lavado
Washing procedure

3N 

Temperatura de lavado
Washing temperature

30ºC

Ciclos de lavado
Washing cycles

5

Tipo de secadora
Dryer type

James Heal 

Procedimiento de secado
Drying procedure

F (secadora de tambor tipo A1)  / F (type A1 tumble drying)

Temperatura de secado
Drying temperature

70ºC

Detergente
Washing powder

Detergente de referencia 3  / Reference detergent 3

Referencia
Reference
2024EP1214-S01

Unidades
Units

Masa seca de las 
probetas(Kg)
Dry mass of the 

samples

Masa contrapeso

Counterweight mass
(Kg)

Tipo contrapeso
Counterweight type

Equipo
Equipment

1 2.1 0 Tipo III
 / Type III

WASCATOR

2 2.1 0 Tipo III
 / Type III

WASCATOR

El ensayo se llevó a cabo en el laboratorio ubicado en Carretera Banyeres s/n - 03802 Alcoi, Alicante
The test was carried out at laboratory located at Carretera Banyeres s/n - 03802 Alcoi, Alicante

Referencia / Reference Descripción / Description
2024EP1214-S01 THERM 360
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RESULTADOS/RESULTS

AISLAMIENTO TÉRMICO 
THERMAL INSULATION 

Norma
Standard

EN ISO 15831:2004

Equipo
Equipment

Maniquí térmico 34 zonas / Thermal manikin 34 zones

Observaciones
Observations

El ensayo se realiza con el maniquí en movimiento / Test with a moving manikin

Tallaje
Sizing

---

Número de muestras ensayadas
Number of samples to be tested

Ensayadas
Tested

1

Tiempo de acondicionamiento
Conditioning time

12 h. condiciones ambientales a (20 ± 5) ºC y (50 ± 20) % HR
12 h. ambient conditions at (20 ± 5) ºC and (50 ± 20) % RH

Condiciones de ensayo
Test conditions

Temp. de la cámara
Chamber´s temperature

10.1 ºC Temp. maniquí
Manikin temperature

34 ºC

Humedad Relativa
Relative Humidity

51.6 % Velocidad aire
Air speed

0.4 m/s

Incertidumbre
Uncertainty

± 7% del valor del mesurando./ ± 7% of the result.
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Clase ropa interior utilizadaStandard underwear used for the test

Tipo B/ Type B

PRENDA INTERIOR B PARA EQUIPOS
UNDERGARMENT TYPE R

Nº Prenda para vestir
Piece of garment

Resistencia térmica Rct
Thermal resistance Rct

(m²K/W)

01 Camiseta interior manga larga
Undershirt with long sleeves

0.060

02 Calzoncillos largos
Long underpants

0.060

03 Calcetines
Socks

0.053

04 Botas
Bootee

0.189

08 Chaqueta térmica
Thermojacket

0.100

09 Calzoncillo térmico
Calzoncillo térmico 0.100

10 Guantes de punto
Knitted gloves

0.082

11 Pasamontañas
Balaclava

0.060

Resultados
Results

Resistencia térmica maniquí desnudo: / Nude manikin´s thermal insulation: (Ia r) = 0.06 m²K/W
Modelo de cálculo utilizado: / Model calculation: PARALELO

Referencia
Reference

Probetas
Specimen

lCler(m²K/W) lCler(clo)

2024EP1214-S01_P1

1 0,382 2,46

2 0,383 2,47

Media
Average

0,383 2,47

De acuerdo con el anexo C de la norma EN 342:2017 a 0.4 m/s el rango de utilidad de la prenda ensayada es 
de:According to the annex C of the standard EN 342:2017 / at 0.4 m/s temperature utility range of the garment tested is:

Aislamiento
Thermal insulation

lCler(m²K/W)

Actividad ligera. 8 
horas de 

exposición
Light activity. Exposure 

of 8 hours
ºC

Actividad ligera. 1 
hora de exposición
Light activity. Exposure 

of 1 hour
ºC

Actividad media. 8 
horas de 

exposición
Medium activity. 

Exposure of 8 hours
ºC

Actividad media. 1 
hora de exposición

Medium activity. 
Exposure of 1 hour

ºC

0.383 -9 -27 -28 -47

Referencia / Reference Descripción / Description
2024EP1214-S01_P1 CONJUNTO DESPUES DE 5 CICLOS DE LAVADO
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RESULTADOS/RESULTS

REQUISITOS DE DISEÑO 
SPECIFIC DESIGN REQUIREMENTS 

Norma
Standard

EN 17353:2020

Referencia
Reference

    2024EP1214-S01
Las prendas deberán estar compuestas por material fluorescente en todos los lados para garantizar una visibilidad de 
360° (visibilidad desde todos los lados). Para las prendas de la parte superior del cuerpo, el material fluorescente 
deberá estar distribuido uniformemente alrededor del torso y/o la parte superior de los brazos y/o las extremidades, si 
las hubiera / Garments shall be made up of fluorescent material on all sides to ensure 360° visibility (visibility from all sides). For upper 
body garments fluorescent material shall be evenly distributed around the torso and/or upper arms and/or limbs, if any.

PASS

Para las prendas de la parte inferior del cuerpo, el material fluorescente deberá estar distribuido uniformemente 
alrededor de las piernas. / For lower body garments, fluorescent material shall be evenly distributed around the legs.

PASS

No menos del 40 % de la cantidad mínima requerida de material fluorescente especificada en la Tabla 3 está presente 
tanto en la parte delantera como en la trasera cuando se coloca en posición plana / Not less than 40 % of the minimum 
required amount of fluorescent material specified in Table 3 is present on both the front and the back when laid flat.

PASS

No menos del 10 % de la cantidad mínima requerida de material fluorescente especificada en el cuadro 3 está presente 
tanto en el lado derecho como en el izquierdo cuando se coloca en posición plana en la espalda (respectivamente en la 
parte delantera). / Not less than 10 % of the minimum required amount of fluorescent material specified in Table 3 is present on both 
the right and left sides when laid flat on the back (respectively on the front).

PASS

El material retrorreflectante se colocará en el torso de forma que se garantice una anchura mínima de 20 mm rodeando 
el torso. Alternativamente, los materiales retrorreflectantes pueden colocarse para rodear la parte superior de los 
brazos. / Retroreflective material shall be placed on the torso so as to ensure a minimum width of 20mm encircling the torso. 
Alternatively, retroreflective materials may be placed to encircle the upper arms.

PASS

Si una prenda B3 cubre las extremidades por debajo de los codos o las rodillas, se requiere material retrorreflectante en 
las extremidades. En este caso, se cumplirán los requisitos del tipo B2 para las extremidades, mientras que el resto del 
material se colocará en el torso. En este caso no es necesario que se aplique una banda de 20 mm de ancho como 
mínimo en las extremidades. / If a B3 garment covers limbs below the elbows or knees, then retroreflective material on the limbs is 
required. In this case, Type B2 requirements for the limbs shall be fulfilled whilst the remainder of the material shall be placed on the 
torso. It is not necessary for a minimum 20 mm wide band to be applied on the limbs in this case.

PASS

Los elementos retrorreflectantes separados pueden formar parte de un diseño aplicado junto con lo anterior. / Separate 
retroreflective elements may form part of an applied design in conjunction with the above.

PASS

No menos del 40% de la cantidad mínima requerida de material retrorreflectante está presente tanto en la parte 
delantera como en la trasera cuando se coloca en plano / Not less than 40% of the minimum required amount of retroreflective 
material is present on both the front and the back when laid flat.

PASS

No menos del 10% de la cantidad mínima requerida de material retrorreflectante está presente tanto en el lado derecho 
como en el izquierdo cuando se colocan planos en la parte trasera (respectivamente en la parte delantera). / Not less than 
10 % of the minimum required amount of retroreflective material is present on both the right and left sides when laid flat on the back 
(respectively on the front).

PASS

Cualquier desfase en la continuidad longitudinal del material retrorreflectante no deberá ser superior a 50 mm, medido 
en paralelo a la dirección del material, y el total de dichos desfases no deberá ser superior a 100 mm alrededor del 
torso. Se admite un desplazamiento no superior a la anchura del material más 5 mm / Any gap in the lengthwise continuity of 
the retroreflective material shall not be greater than 50 mm, measured parallel to the direction of the material, and the total of such gaps 
shall not be greater than 100 mm around the torso. Any offset not greater than the width of the material plus 5 mm is allowed

PASS

En el caso de las prendas B3 que cubren el torso y las extremidades superiores e inferiores, el material retrorreflectante 
puede aplicarse en el torso y las extremidades superiores solamente, en el torso y las extremidades inferiores 
solamente o en el torso y las extremidades superiores e inferiores. En este último caso, se utilizará la cantidad mínima 
del cuadro 2 para las extremidades superiores y también para las inferiores. / In the case of B3 garments covering the torso, 
and the upper and lower limbs, the retroreflective material can be applied on the torso and the upper limbs only, on the torso and lower 
limbs only or on both the torso and the upper and lower limbs. In the latter case, the minimum amount of Table 2 shall be used for 
upper limbs and also for the lower limbs.

PASS

N/A: No Aplicable. / Not Applicable.

El ensayo se llevó a cabo en el laboratorio ubicado en Carretera Banyeres s/n - 03802 Alcoi, Alicante
The test was carried out at laboratory located at Carretera Banyeres s/n - 03802 Alcoi, Alicante
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Referencia / Reference Descripción / Description
2024EP1214-S01 THERM 360
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RESULTADOS/RESULTS

DETERMINACIÓN DE LAS ÁREAS DE MATERIAL VISIBLE 
DETERMINATION OF THE AREAS OF VISIBLE MATERIALS 

Norma
Standard

EN 17353:2020

Fecha de ensayo
Test date

Fecha Inicio
Start date

16/11/2023 Fecha fin
End date

16/11/2023

Incertidumbre
Uncertainty

1.5 ·10⁻⁴m²

Referencia
Reference

     2024EP1214-S01

Talla
Size

Altura
Height

Material de fondo (m²)
Background material

Material 
retrorreflectante (m²)

Retroreflective material

Material 
combinado (m²)
Combined material

Ancho 
Material 

Reflectante 
(mm)

Reflective 
Material Width 

(mm)

S > 140 1.84 0.44 --- 50

El ensayo se llevó a cabo en el laboratorio ubicado en Carretera Banyeres s/n - 03802 Alcoi, Alicante
The test was carried out at laboratory located at Carretera Banyeres s/n - 03802 Alcoi, Alicante

Referencia / Reference Descripción / Description
2024EP1214-S01 THERM 360
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Liability clauses

1-AITEX is liable only for the results of the methods of analysis used, as expressed in the report and referring exclusively to the materials or samples indicated in the same which are in 
its possession, the professional and legal liability of the Centre being limited to these. Unless otherwise stated, the samples were freely chosen and sent by the applicant.
2-AITEX  shall not be liable in any case of misuse of the test materials nor for undue interpretation or use of this document. AITEX laboratories do not carry out sampling.
3-The Offer and / or Order to which the applicant gives approval through signature and seal, constitutes the Legally Executable Agreement in which AITEX is responsible for 
safeguarding and guaranteeing the absolute confidentiality of the management of all the information obtained or created during the performance of the contracted activities.
4-In the eventuality of discrepancies between reports, a check to settle the same will be carried out in the head offices of AITEX. Also, the applicants undertake to notify AITEX of any 
complaint received by them as a result of the report, exempting this Centre from all liability if such is not done, the periods of conservation of the samples being taken into account.
5-AITEX will provide at the request of the person concerned, the treatment of complaints procedure. In the event that you want to make it, direct it to: calidad@aitex.es.
6-AITEX is not responsible for the information provided by customers, which is reflected in the Report, and may affect the validity of the results.
7-AITEX may include in its reports, analyses, results, etc., any other evaluation which it considers necessary, even when it has not been specifically requested.
8-The uncertainties of the tests, which are made explicit in the Results Report, have been estimated for a k = 2 (probability of coverage of 95%). If not informed, they are available to 
the client in AITEX.
9-The results of the tests and the statement of compliance with the specification in this report refer only to the test sample as it has been analyzed / tested and not the sample / item 
which has taken the test sample.
10-The original materials and rests of samples, not subject to test, will be retained in AITEX during the twelve months following the issuance of the report, so that any check or claim 
which, in his case, wanted to make the applicant, should be exercised within the period indicated.
11-This report may only be sent or delivered by hand to the applicant or to a person duly authorised by the same.
12-The client must attend at all times, to the dates of the realization of the tests.
13-According to Resolution EA (33) 31, the test reports must include the unique identification of the sample, and any brand or label of the manufacturer may be added. It is not allowed 
to re-issue test reports of untested sample names (references), they can only be re-issued for error correction or inclusion of omitted data that were already available at the time of the 
test. The laboratory can not assume responsibility for declaring that the product with the new trade name / trademark is strictly identical to the one originally tested; This responsibility 
belongs to the client.
14-AITEX is not responsible for an inadequate state of the sample received that could compromise the validity of the results, expressing such circumstance, in the test reports.
15-When a Declaration of Conformity is requested, if not indicated otherwise, the decision rule according to ILAC-G8: 2009 will be applied with a security zone of 1U and a Probability 
of False Acceptance <2.5%.
16-This report may not be partially reproduced without the written approval of the issuing laboratory.
17-The tests have been carried out at the Alcoy plant with the address described on the first page of the report, unless another location is indicated in the results sheet of the specific 
test.

Cláusulas de responsabilidad
1-AITEX responde únicamente de los resultados sobre los métodos de análisis empleados, consignados en el informe y referidos exclusivamente a los materiales o muestras 
que se indican en el mismo y que queden en su poder, limitando a éstos la responsabilidad profesional y jurídica del Centro. Salvo mención expresa, las muestras han sido 
libremente elegidas y enviadas por el solicitante.
2-AITEX no se hace responsable en ningún caso del mal uso de los materiales ensayados ni de la interpretación o uso indebido que pueda hacerse de este documento. Los 
laboratorios de AITEX no realizan muestreos.
3-La Oferta o Pedido a la que da conformidad el solicitante a través de firma y sello, constituye el Acuerdo Legalmente ejecutable en el que AITEX es responsable de 
salvaguardar y garantizar, la confidencialidad absoluta, de la gestión de toda la información obtenida o creada durante el desempeño de las actividades contratadas.
4-Ante posibles discrepancias entre informes, se procederá a una comprobación dirimente en la sede central de AITEX. Asimismo, el solicitante se obliga a notificar a AITEX 
cualquier reclamación que reciba con causa en el informe, eximiendo a este Centro de toda responsabilidad en caso de no hacerlo así, y considerando los plazos de 
conservación de las muestras.
5-AITEX proporcionará a solicitud del interesado, el procedimiento de tratamiento de quejas. En el caso de que se desee poner una, diríjanla a: calidad@aitex.es.
6-AITEX no se hace responsable de la información proporcionada por los clientes, que se refleja en el Informe, y pueda afectar a la validez de los resultados
7-AITEX podrá incluir en sus informes, análisis, resultados, etc., cualquier otra valoración que juzgue necesaria, aún cuando ésta no hubiere sido expresamente solicitada.
8-Las incertidumbres de ensayos, que se explicitan en el Informe de resultados, se han estimado para una k=2 (probabilidad de cobertura del 95%). En caso de no informarse, 
éstas se encuentran a disposición del cliente en AITEX.
9-Los resultados de los ensayos y la declaración de cumplimiento con la especificación en este informe se refieren solamente a la muestra de ensayo tal como ha sido 
analizada/ensayada y no a la muestra/ítem del cual se ha sacado la muestra de ensayo.
10-Los materiales originales, o muestras sobrantes no sometidas a ensayo, se conservarán en AITEX durante los DOCE MESES posteriores a la emisión del informe, por lo 
que toda comprobación o reclamación que, en su caso, deseará efectuar el solicitante, se deberá ejercer en el plazo indicado.
11-Este informe sólo puede enviarse o entregarse en mano al solicitante o a la persona debidamente autorizada por él.
12-El cliente debe prestar atención, en todo momento, las fechas de la realización de los ensayos.
13-De acuerdo a la Resolución EA (33) 31, los informes de ensayo deben incluir la identificación única de la muestra pudiendo añadirse además cualquier marca o etiquetado 
del fabricante. No está permitido reemitir informes de ensayo de denominaciones de muestras (referencias) no ensayadas, sólo se pueden volver a reemitir para la corrección 
de errores o la inclusión de datos omitidos que ya estaban disponibles en el momento del ensayo. El laboratorio no puede asumir la responsabilidad por la que se declara que 
el producto con el nuevo nombre comercial / marca comercial es estrictamente idéntico al ensayado originalmente; esta responsabilidad es del cliente.
14-AITEX no se hace responsable de un estado inadecuado de la muestra recibida que pudiera comprometer la validez de los resultados, expresando tal circunstancia, en los 
informes de ensayo.
15-Cuando se solicite Declaración de Conformidad, de no indicarse lo contrario, se aplicará la regla de decisión según ILAC-G8: 2009 con una zona de seguridad de 1U y una 
Probabilidad de Aceptación Falsa  <2,5%.
16-Este informe no podrá ser reproducido parcialmente sin la aprobación por escrito del laboratorio que lo emite.  
17-Los ensayos se han realizado en la central de Alcoy con dirección descrita en la primera página del informe, salvo que se indique otra localización, en la hoja de resultados 
del ensayo en concreto.

Miriam Martinez
Responsable departamento Confort

Head of Comfort department
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